Phu luc II

SAU QUI TAC TONG QUAT
Giai thich viéc phan loai hang héa theo
Danh muc hang héa xuit khiu, nhap khiu Viét Nam
dua trén H¢ thong hai hoa mé ta va ma héa hang héa (HS)
ciia T6 chirc Hai quan thé giéi

(Ban hanh kém theo Théong tw s6 103/2015/TT-BTC
ngay 01 thang 7 nam 2015 cua B Tai chinh)

Viéc phan loai hang hoa theo Danh muc hang héa xuat khau,
nhép khau Viét Nam phai tuan theo cac qui tac sau:

QUITAC 1

Tén cua cac Phin, ciia Chwong hodc ciia Phian chwong dugc
dua ra chi nham muc dich d€ tra ctru. Pé dam bio tinh phap
ly, viéc phéin loai hang héa phai dwgc xac dinh theo néi dung
ciia tirng nhém va bét ¢ chi gii ciia cac Phin, Chwong lién
quan va theo cic qui tic duéi diy néu cac nhém hoic cic Chd
giai d6 khong c6 yéu cau nao khac.

CHU GIAI QUI TAC 1

()] Hang hda trong thuong mai quéc té duoc sap xép mot cach
co hé thong trong Danh muc ctua Hé théng hai hoa theo
cac phan, chuong va phan chuong. Tén cua phan chuong
va phan chuong dugc ghi ngan gon, stc tich dé chi ra loai
hodc chung loai hang hoa dugc x€p trong do. Tuy nhién,
trong nhiéu trudng hop vi sy da dang cua ching loai va sé
luong hang hoa nén tén cac phan, chuong va phén chuong
khong thé bao trim hét toan bo hoic liét ké hét cac hang

Classification of goods in the Vietnamese import, export
nomenclature shall be governed by the following principles:

RULE 1

The titles of Sections, Chapters and sub-Chapters are
provided for ease of reference only; for legal purposes,
classification shall be determined according to the terms of
the headings and any relative Section or Chapter Notes and,
provided such headings or Notes do not otherwise require,
according to the following provisions.

EXPLANATORY NOTE

(I)  The Nomenclature sets out in systematic form the goods
handled in international trade. It groups these goods in
Sections, Chapters and sub-Chapters which have been
given titles indicating as concisely as possible the
categories or types of goods they cover. In many cases,
however, the variety and number of goods classified in a
Section or Chapter are such that it is impossible to cover
them all or to cite them specifically in the titles.



hoa trong dé muc dé.

(1)  Ngay dau Qui tic 1 qui dinh ring nhiing tén dé muyc “chi
nham muc dich dé tra ciru”. Diéu d6 c6 nghia 1a tén cac
phan, chuong va phan chuong khéng cé gia tri phap 1y
trong vi¢c phan loai hang hoa.

(111)  Phan th hai ctia Qui tic ndy qui dinh rang viéc phan loai
hang hoa duoc xac dinh theo:

(a) nodi dung cia nhom hang va bat cir chu giai Phan hoac
Chuong nao c6 lién quan, va

(b) céac quy dinh tai cac Qui tic 2, 3, 4 va 5 khi ndi dung
nhom hang hoac cac Chu gidi khong cé yéu cau
nao khac.

(IV)  Muc (III) (a) cua Qui tac 1 d& néu rd rang nhiéu hang héa
c6 thé duoc phéan loai trong Danh muc ma khong cAn xem
xét thém bat cir Qui tic giai thich nao (vi du, ngua séng
(nhém 01.01), duoc phém duoc néu cu thé trong Chu giai
4 cua Chuong 30 (nhoém 30.06)).

(V) Trong chi giai Qui tic 1 Phan (III) (b):

(@) Khai niém “khi ndi dung nhom hang hoac cac Chad
giai khong c6 yéu cau nao khac” 1a nham khang dinh
rang ndi dung ctia nhom hang va bat ky chu gii Phan
hoic Chuong nao cé lién quan cé gia tri ti cao,
nghia la chung phai dugc xem xét trudc tién khi phan
loai. Vi du, & Chuong 31, cac cha giai néu rang céac
nhom nhat dinh chi lién quan dén nhitng hang hoa
nhat dinh. Vi vy, nhitng nhém hang dé khong duoc
moé rong cho nhitng mit hang khac bang viéc ap dung
Qui tic 2 (b).

(b) Lién quan dén Qui tic 2 tai khai niém “theo cac quy

(1) Rule 1 begins therefore by establishing that the titles are
provided “for ease of reference only”. They accordingly
have no legal bearing on classification.

(1) The second part of this Rule provides that classification
shall be determined:

(@) according to the terms of the headings and any relative
Section or Chapter Notes, and

(b) where appropriate, provided the headings or Notes
do not otherwise require, according to the provisions
of Rules 2, 3, 4, and 5.

(IV) Provision (Il1) (a) is self-evident, and many goods are
classified in the Nomenclature without recourse to any
further consideration of the Interpretative Rules (e.g., live
horses (heading 01.01), pharmaceutical goods specified in
Note 4 to Chapter 30 (heading 30.06)).

(V)  Inprovision (1) (b):

(@) The expression “provided such headings or Notes do
not otherwise require” is intended to make it quite
clear that the terms of the headings and any relative
Section or Chapter Notes are paramount, i.e., they are
the first consideration in determining classification.
For example, in Chapter 31, the Notes provide that
certain headings relate only to particular goods.
Consequently those headings cannot be extended to
include goods which otherwise might fall there by
reason of the operation of Rule 2 (b).

(b) The reference to Rule 2 in the expression “according



dinh tai cac Qui tic 2, 3, 4 va 5” ¢o nghia la:

(1) hang hoéa ¢ dang chua hoan chinh hodc chua hoan
thién (vi du, mot chi€c xe dap ma khéng c6 yén
xe va lop xe), va

(2) hang hoa ¢ dang chua lip rap hodc thao roi (vi
du, mét chiéc xe dap, chua lép rap hoac théo roi,
toan bo cic thanh phin dugc trinh bay cung
nhau) ma cac thanh phan cta ching c6 thé duoc
phan loai riéng theo ban chét ciia ching (vi du,
lép, sam) hoac nhu la “cac by phan” cua cac
hang hoéa do,

duogc phan loai nhu cac mat hang nay ¢ dang hoan
chinh hodc hoan thién, mién la dap ung cac diéu
khoan ciia Qui tic 2 (a) va ndi dung nhém hoic
Chu gii khong c6 yéu ciu khac.

QUI TAC 2

Mot mat hang dwgc phan loai vao m¢t nhom hang thi
mat hang do6 ¢ dang chwa hoan chinh hoiac chwa hoan
thién ciing thudc nhém d6, néu di c6 dic trung co bian
cia hang héa d6 khi da hoan chinh hoac hoan thién.
Ciing phén loai nhw vay d6i véi hang héa ¢ dang hoan
chinh hay hoan thién hoic da c6 dic trung co ban cia
hang hdoa & dang hoan chinh hay hoan thién (hoac
dugc phan loai vao dang hang héa da hoan chinh hay
hoan thién theo ndi dung Qui tic nay), nhung chwa lip
rap hoac thio roi.

Mot nguyén liéu, mdt chit dwoc phin loai trong mét

(@)

(b)

to the provisions of Rules 2, 3, 4 and 5” means that:

(1) goods presented incomplete or unfinished (e.g., a
bicycle without saddle and tyres), and

(2) goods presented unassembled or disassembled
(e.g., a bicycle, unassembled or disassembled, all
components being presented together) whose
components could individually be classified in
their own right (e.g., tyres, inner tubes) or as
“parts” of those goods,

are to be classified as if they were those goods in a
complete or finished state, provided the terms of
Rule 2 (a) are satisfied and the headings or Notes
do not otherwise require.

RULE 2

Any reference in a heading to an article shall be taken
to include a reference to that article incomplete or
unfinished, provided that, as presented, the incomplete
or unfinished article has the essential character of the
complete or finished article. It shall also be taken to
include a reference to that article complete or finished
(or falling to be classified as complete or finished by
virtue of this rule), presented unassembled or
disassembled.

Any reference in a heading to a material or substance



nhém nao d6 thi hon hgp hay hop chit ciia nguyen
liéu hodc chit d6 véi nhitng nguyén liéu hodc chat
khac ciing thugc nhém dé. Hang héa lam toan bo bang
mot loai nguyén liéu hay mot chét, hoic 1am mét phan
bang nguyén li¢u hay chit dé dwgc phin loai trong
cung nhém. Viéc phan loai nhitng hang héa lam bang
hai loai nguyén liéu hay hai chét tré 1én phai tuin theo
Qui tiic 3.

CHU GIAI QUI TAC 2

CHU GIAI QUI TAC 2 (a)

(Cac mat hang & dang chwa hoan chinh hodc chwa hoan thién)

(1

(1

Phan dau cua Qui tic 2(a) dd mo rong pham vi cla bat cir
nhom nao lién quan téi mot hang hoa nhat dinh khong chi
bao gém hang héa da hoan chinh ma con bao gém hang
hoa & dang chua hoan chinh hodc chua hoan thién nhung
da c6 nhitng déc tinh co ban cua hang da hoan chinh hoac
hoan thién.

Noi dung cua Qui tic ndy cling duoc 4p dung cho phdi
ngoai trir phoi da dugc xac dinh tai mot nhom cu thé.
Thuat ngtr “ph6i” nghia 1a mot mat hang, chua su dung
tryc tiép ngay dugc, c6 hinh dang hodc phac thao gan
gidng v6i mit hang hoic bo phan da hoan chinh va nhing
truong hop nay chi duoc dung dé hoan thién thanh nhiing
san phém hoac by phan hoan chinh, ngoai trir nhiing
truong hop dac biét (vi dy, tao hinh dang chai lo bfmg
nhya 13 san pham trung gian c6 hinh dang dng, véi mot
dau dong va mot dau md da duoc ren dé van kin, ph?m
bén dudi cua dau di dugc ren co thé mo rong hoic kéo
dai t6i kich ¢& hodc hinh dang mong muén).

Ban san pham chua c6 hinh dang co ban ctia mit hang da
hoan chinh (vi du thuong la nhitng hinh ¢ dang thanh, dia,

shall be taken to include a reference to mixtures or
combinations of that material or substance with other
materials or substances. Any reference to goods of a
given material or substance shall be taken to include a
reference to goods consisting wholly or partly of such
material or substance. The classification of goods
consisting of more than one material or substance shall
be according to the principles of Rule 3.

EXPLANATORY NOTE

(1

(1

RULE 2 (a)
(Incomplete or unfinished articles)

The first part of Rule 2 (a) extends the scope of any heading

which refers to a particular article to cover not only the
complete article but also that article incomplete or
unfinished, provided that, as presented, it has the essential
character of the complete or finished article.

The provisions of this Rule also apply to blanks unless
these are specified in a particular heading. The term
“blank” means an article, not ready for direct use, having
the approximate shape or outline of the finished article or
part, and which can only be used, other than in exceptional
cases, for completion into the finished article or part (e.g.,
bottle preforms of plastics being intermediate products
having tubular shape, with one closed end and one open
end threaded to secure a screw type closure, the portion
below the threaded end being intended to be expanded to a
desired size and shape).

Semi-manufactures not yet having the essential shape of
the finished articles (such as is generally the case with



(I11)

dng...) khong duoc goi 13 “phoi”.

Do pham vi cua cac nhom tir Phan I t6i Phan VI, Qui tac

2(a) thuong khong ap dung d6i voi hang hoa thudc nhiing

Phan nay.

(IV) Mot so truong hop ap dung Qui tic 2(a) duoc néu tai Cha

V)

(V1)

giai tong quat cua Phan hodc Chuong (vi du, Phan XVI,
va Chuong 61, 62, 86, 87 va 90).

CHU GIAI QUI TAC 2 (a)

(Cac mit hang ¢ dang chwa lip rap hoic thao roi)

Phan thi hai ctia Qui tic 2(a) qui dinh rang hang héa hoan
chinh hodc hoan thién & dang chua lap rap hodc dang thao
r01 dugc phan loai cung nhém voi hang hoa do da lap rap.
Hang hoa thuong ¢ dang nay do yéu cau hoidc sy thuin
tién cho viéc dong goi, xép dd hodc van chuyén.

Qui tic nay ciing 4p dung véi hang héa chua hoan chinh
hodc chua hoan thién, & dang chua l'flp rap hoac thao roi
v6i didu kién nhitng mat hang nay dwoc phan loai nhu
hang hoa da hoan chinh hodc hoan thi¢n theo phﬁn dau
ctia Qui tac nay.

(V1) Theo muc dich ctia Qui tic nay, “hang héa & dang chua lap

rap hodc thio roi1” 1a nhiing hang héa ma bo phan cua
chung s& duoc lap rap lai voi nhau bang céc dung cu lap
rap (vit, bu-16ng, dai dc, & -cu,...), hodc ghép bang dinh
tan hodc bang cach han lai, véi didu kién nhitng hoat
dong nay chi don thudn 12 lap rap.

Khong tinh dén su phuc tap cua phuong phap lap rap. Tuy
nhién, cic bd phan cdu thanh khong phai trai qua bét ctr

(1

(V)

V)

(V1)

(VII)

bars, discs, tubes, etc.) are not regarded as “blanks”.

In view of the scope of the headings of Sections I to VI,
this part of the Rules does not normally apply to goods of
these Sections.

Several cases covered by the Rule are cited in the General
Explanatory Notes to Sections or Chapters (e.g., Section
XVI, and Chapters 61, 62, 86, 87 and 90).

RULE 2 (a)
(Articles presented unassembled or disassembled)

The second part of Rule 2 (a) provides that complete or
finished articles presented unassembled or disassembled
are to be classified in the same heading as the assembled
article. When goods are so presented, it is usually for
reasons such as requirements or convenience of packing,
handling or transport.

This Rule also applies to incomplete or unfinished articles
presented unassembled or disassembled provided that they
are to be treated as complete or finished articles by virtue
of the first part of this Rule.

For the purposes of this Rule, “articles presented
unassembled or disassembled” means articles the
components of which are to be assembled either by means
of fixing devices (screws, nuts, bolts, etc.) or by riveting
or welding, for example, provided only assembly
operations are involved.

No account is to be taken in that regard of the complexity
of the assembly method. However, the components shall



qua trinh gia cong nao khac dé san pham tré thanh dang
hoan thién.

Nhimng bd phan chua lip rap thira ra vé& sb luong theo yéu
cau dé hoan thién mdt mat hang thi s€ dugc phan loai
riéng.

(V) Nhirng truong hop ap dung Qui tac nay duoc néu trong cac
Chu giai tong quat cia Phan hoic Chwong (vi du, Phan
XVI, va Chuong 44, 86, 87, va §89).

(IX) Do pham vi ctia cac nhém tir Phan I t6i Phan VI, Qui tic
nay thuong khong 4p dung doi véi hang hoa thudc nhiing
Phan nay.

CHU GIAI QUI TAC 2 (b)

(H3n hop va hop chit ciia cic nguyén liéu hoic cac chit)

(X)  Qui tic 2(b) lién quan téi hdn hop va hop chat cua cac
nguyén liéu hodc cic chit, va hang héa bao gom tir hai
nguyén liéu hodc hai chét tr¢ 1én. Nhimg nhoém ma Qui
tac ndy dé cap toi 13 nhimg nhom lién quan dén mot loai
nguyén liéu hodc chat (vi du, nhém 05.07- nga voi), va
cac nhom cé lién quan dén nhimg hang hoéa duoc lam tir
mot nguyén liéu hodc mot chat nhat dinh (vi dy, nhom
45.03- cac san pham bang lie ty nhién). Chi y rang Qui
tac nay chi ap dung khi noi dung nhom, Chu giai phan
hodc chuong khong c6 bit cir yéu cau nao khac (vi du,
nhém 15.03- dau m& lon, chwra... pha trén).

Nhiing ‘h(:)n hop ¢ dang ché pham dugc mé ta trong chu
giai Phan hoac Chuong hodc trong n6i dung cia nhom thi
phai dugc phan loai theo Qui tac 1.

not be subjected to any further working operation for
completion into the finished state.

Unassembled components of an article which are in excess
of the number required for that article when complete are
to be classified separately.

(V) Cases covered by this Rule are cited in the General
Explanatory Notes to Sections or Chapters (e.g., Section
XVI, and Chapters 44, 86, 87 and 89).

(IX) In view of the scope of the headings of Sections | to VI,
this part of the Rule does not normally apply to goods of
these Sections.

RULE 2 (b)
(Mixtures and combinations of materials or substances)

(X)  Rule 2 (b) concerns mixtures and combinations of materials
or substances, and goods consisting of two or more
materials or substances. The headings to which it refers
are headings in which there is a reference to a material or
substance (e.g., heading 05.07 - ivory), and headings in
which there is a reference to goods of a given material or
substance (e.g., heading 45.03 - articles of natural cork). It
will be noted that the Rule applies only if the headings or
the Section or Chapter Notes do not otherwise require
(e.g., heading 15.03 - lard oil, not ... mixed).

Mixtures being preparations described as such in a Section
or Chapter Note or in a heading text are to be classified
under the provisions of Rule 1.



(XI)  Qui tic nady mo rong nhom lién quan t6i mot nguyén liu
hodic mot chét ciing bao gdbm hdn hop hodc hop chat cua
nguyén liéu hodc chit do voi cac nguyén liéu hodc chit
khac. Qui tic ndy ciing mé rong pham vi cua cic nhom
hang lién quan téi hang héa dugce lam tir mgt nguyén li¢u
hodc mdt chat nhét dinh thi cling bao gé)m hang hoa duogc
lam mot phan tir nguyén liéu hodc chat do.

(XI1) Tuy nhién, Qui téc nay khong mé rong nhom t6i mirc dé
nhom do6 bao gdm ca mit hang khong dap ung theo yéu
cau tai Qui tic 1 va mo ta cia nhom; diéu nay xay ra khi
c6 thém mot nguyén liéu hodc mot chat khac lam mat di
dic tinh cua hang hoa da duoc dé cap trong nhom.

(XI11) Theo Qui tic nay, hdn hop va hop chat cia cac nguyén
liéu hodc cac chat, va hang héa duoc cau thanh tir hai
nguyén liéu hodc hai chét tré 1én, néu thoat nhin qua co
thé phan loai vao hai hoic nhiéu nhom khac nhau, thi phai
dugc phan loai theo Qui tic 3.

QUITAC 3

Khi ap dung Qui tic 2(b) hodc vi bat cir mdt 1y do nao khic,
hang héa thoat nhin cé thé phan loai vao hai hay nhiéu nhém,
thi s€ phan loai nhu sau:

(@) Nhitng nhém c6 mé ti cu thé nhit sé dwoc wu tién hon
ciac nhém c6 mé ta khai quat khi thwe hién viéc phan
loai hang héa. Tuy nhién, khi hai hay nhiéu nhém ma
m6i nhém chi lién quan dén mét phin ciia nguyén liéu
hoic chét chira trong hang héa 1a hén hop hay hop
chit, hodc chi lién quan dén mét phin cia hang hoa
trong trwong hop hang héa dé & dang by dwoc dong

(X1)  The effect of the Rule is to extend any heading referring to
a material or substance to include mixtures or
combinations of that material or substance with other
materials or substances. The effect of the Rule is also to
extend any heading referring to goods of a given material
or substance to include goods consisting partly of that
material or substance.

(XI1) It does not, however, widen the heading so as to cover
goods which cannot be regarded, as required under Rule 1,
as answering the description in the heading; this occurs
where the addition of another material or substance
deprives the goods of the character of goods of the kind
mentioned in the heading.

(XI) As a consequence of this Rule, mixtures and combinations
of materials or substances, and goods consisting of more
than one material or substance, if prima facie classifiable
under two or more headings, must therefore be classified
according to the principles of Rule 3.

RULE 3

When by application of Rule 2 (b) or for any other reason,
goods are prima facie, classifiable under two or more
headings, classification shall be effected as follows:

(@ The heading which provides the most specific description
shall be preferred to headings providing a more
general description. However, when two or more
headings each refer to part only of the materials or
substances contained in mixed or composite goods or
to part only of the items in a set put up for retail sale,
those headings are to be regarded as equally specific in



(b)

(©)

g6i dé ban 16, thi nhirng nhém nay dwogc coi nhw thé
hién diic trung ngang nhau vé nhirng hang héa néi
trén, ngay ca khi mét trong so6 cic nhom dé cé6 mé ta
day di hon hoic chinh xic hon vé nhitng hang héa dé.

Nhitng hang héa hén hop bao gom nhiéu nguyén liéu
khéc nhau hodic nhitng hang héa dwoc 1am tir nhiéu bd
phan ciu thanh khic nhau, va nhirng hang héa & dang
bé dé ban 1é, néu khong phan loai dwoc theo Qui tic
3(a), thi phén loai theo nguyén liéu hoiic bd phin ciu
thanh tao ra dic tinh co ban cia chung.

Khi hang héa khong thé phén loai theo Qui tz‘ic 3 (a)
hoic 3(b) néu trén thl phan loal vao nhém cudi cung
theo thir tw danh sb trong s0 cac nhém twong dwong
dwgc xem xét.

CHU GIAI QUI TAC 3

U

(1

Qui tic nay néu 1én 3 cach phén loai nhiing hang hoa ma
thoat nhin c6 thé xép vao hai hay nhiéu nhom khac nhau
khi ap dung Qui tic 2(b) hodc trong nhiing truong hop
khac. Nhitng cach nay dugc 4ap dung theo thur tu dugc
trinh bay trong Qui tic. Nhu vay, Qui tic 3(b) chi duoc ap
dung khi khong phan loai dugc theo Qui tic 3(a), va chi
ap dung Qui tac 3(c) khi khong phan loai dugc theo Qui
tac 3(a) va 3(b). Khi phan loai phai tuan theo thir ty nhu
sau: a) nhom hang c6 mo ta cu thé dic trung nhat; b) dac
tinh co ban; ¢) nhom duoc xép cudi cung theo thr ty danh
sO.

Qui tic nay chi duoc 4p dung khi ndi dung cic nhém, chi
giai cia Phan hodc Chwong khong c6 yéu cau nao
khéc. Vi du, Chu giai 4(B) Chuong 97 yéu cau rang néu

(b)

(©)

relation to those goods, even if one of them gives a
more complete or precise description of the goods.

Mixtures, composite goods consisting of different
materials or made up of different components, and
goods put up in sets for retail sale, which cannot be
classified by reference to 3 (a), shall be classified as if
they consisted of the material or component which
gives them their essential character, insofar as this
criterion is applicable.

When goods cannot be classified by reference to 3 (a) or
3 (b), they shall be classified under the heading which
occurs last in numerical order among those which
equally merit consideration.

EXPLANATORY NOTE

0

(1

This Rule provides three methods of classifying goods
which, prima facie, fall under two or more headings,
either under the terms of Rule 2 (b) or for any other
reason. These methods operate in the order in which they
are set out in the Rule. Thus Rule 3 (b) operates only if
Rule 3 (a) fails in classification, and if both Rules 3 (a)
and (b) fail, Rule 3 (c) will apply. The order of priority is
therefore (a) specific description; (b) essential character;
(c) heading which occurs last in numerical order.

The Rule can only take effect provided the terms of
headings or Section or Chapter Notes do not otherwise
require. For instance, Note 4 (B) to Chapter 97 requires



hang hoa dong thoi vira c6 trong mo ta clia mot trong cac
nhém tir 97.01 dén 97.05, vira diing nhur mé ta cua nhom
97.06 thi dugc phan loai vao mot trong cac nhém diung
trudec nhom 97.06. Trong truong hop nay hang hoa duoc
phan loai theo Chu gidi 4(B) Chuong 97 va khong tuan
theo Qui téc 3.

CHU GIAI QUI TAC 3 (a)

Céch phan loai thir nhat dugc trinh bay trong Qui tic 3(a):
nhom mo ta cu thé dac trung nhat dugc uvu tién hon nhom
c6 mo ta khai quat.

(IV) Khong thé dit ra nhitng qui tic cimg nhac dé xac dinh mot

nhom hang nay mé ta hang hoa mot cach dac trung hon
mot nhom hang khac, nhung c6 thé néi tong quat rang:

(@) Mot nhom hang chi dich danh mot mit hang cy thé
thi ddc trung hon nhom hang moé t4 mdt ho cdc mat
hang (vi du, may cao rdu va tong do c6 lap dong co
dién dugc phan vao nhom 85.10 ma khong phai trong
nhom 84.67 1a nhém céac dung cu cam tay co lap dong
co dién hodc vao nhom 85.09 1a céc thiét bi co dién
gia dung c6 lap dong co dién).

(b) Mot nhom nao d6 duge coi nhu déc trung hon trong
s6 cac nhom c6 thé phan loai cho mot mit hang nhap
khéu 1a khi nhom d6 xéac dinh rd hon va kém theo mé
ta mat hang cu thé, day du hon cac nhém khéc.

Céac vi du:

(1) Méat hang tham dét méc va dét kim duoc st dung

that goods covered both by the description in one of the
headings 97.01 to 97.05 and by the description in heading
97.06 shall be classified in one of the former headings.
Such goods are to be classified according to Note 4 (B) to
Chapter 97 and not according to this Rule.

RULE 3 (a)

The first method of classification is provided in Rule 3 (),
under which the heading which provides the most specific
description of the goods is to be preferred to a heading
which provides a more general description.

(IV) Itis not practicable to lay down hard and fast rules by which

to determine whether one heading more specifically
describes the goods than another, but in general it may be
said that:

(@ A description by name is more specific than a
description by class (e.g., shavers and hair clippers,
with self-contained electric motor, are classified in
heading 85.10 and not in heading 84.67 as tools for
working in the hand with self-contained electric motor
or in heading 85.09 as electro-mechanical domestic
appliances with self-contained electric motor).

(b) If the goods answer to a description which more
clearly identifies them, that description is more
specific than one where identification is less
complete.

Examples of the latter category of goods are:

(1) Tufted textile carpets, identifiable for use in motor



V)

(V1)

trong xe 0td, tim tham nay c¢6 thé dugc phan loai
nhu phu tung cia xe 0 t6 thudc nhom 87.08,
nhung trong nhom 57.03 ching lai dugc mo ta
mot cach dic trung nhu nhimg tim tham. Do
vay, mat hang nay dugc phan loai vao nhém
57.03.

(2) Mit hang kinh an toan chua c6 khung, lam bang
thuy tinh dai bén va can mong, di tao hinh va
duogc st dung trén may bay, khong dugc phan
loai vao nhém 88.03 nhu nhitng by phan cua
hang hoa thudc nhom 88.01 hodc 88.02 nhung lai
duogc phan loai trong nhom 70.07, noi hang hoa
duoc mo ta dac trung nhu loai hang kinh an toan.

Tuy nhién, khi hai hay nhiéu nhém ma mdi nhoém chi lién
quan dén mot phan nhimg nguyén liéu hodc chit ciu
thanh san phim hdn hop hodc hop chat, hodc chi lién
quan dén mot phan trong bd dong goi dé ban 1é, thi nhing
nhom do6 duoc coi la cung phan anh tuong duong dac
trung cua nhiing hang hoa trén, ngay ca khi mot trong so
cac nhom dy c6 mo ta chinh xac hodc diy du hon vé
nhitng hang hoa d6. Trong truong hop nay, phan loai hang
hoa ap dung Qui tic 3(b) hodc 3(c).

CHU GIAI QUI TAC 3 (b)

Cach phan loai theo Qui tic 3(b) chi nham vao cac trudng
hop:

(i) San pham hdn hop.
(ii) San pham ciu tao tir nhidu nguyén liéu khac nhau.

(iii) San pham c4u tao tir nhidu bd phan ciu thanh khac

V)

cars, which are to be classified not as accessories
of motor cars in heading 87.08 but in heading
57.03, where they are more specifically described
as carpets.

(2) Unframed safety glass consisting of toughened or
laminated glass, shaped and identifiable for use in
aeroplanes, which is to be classified not in
heading 88.03 as parts of goods of heading 88.01
or 88.02 but in heading 70.07, where it is more
specifically described as safety glass.

However, when two or more headings each refer to part
only of the materials or substances contained in mixed or
composite goods or to part only of the items in a set put up
for retail sale, those headings are to be regarded as equally
specific in relation to those goods, even if one of them
gives a more complete or precise description than the
others. In such cases, the classification of the goods shall
be determined by Rule 3 (b) or 3 (c).

RULE 3 (b)

(VI) This second method relates only to:

(i) Mixtures.
(i) Composite goods consisting of different materials.

(iii) Composite goods consisting of different components.
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(VII)

(Vi)

nhau.
(iv) Hang hoa dugc dong goi & dang bo dé ban 1¢.

Cach phén loai nay chi ap dung néu khong phan loai duoc
theo Qui tac 3(a).

Trong tit ca cac trudng hop trén, hang hoa dugc phan loai
theo nguyén liéu hodc cau thanh tao nén tinh chat co
ban cia hang héa trong chung muyc tiéu chi nay duoc ap
dung.

Yéu t6 xac dinh tinh chat co ban cta hang hoa da dang
theo cac loai hang hoa khéac nhau. Vi du, co thé xac dinh
theo ban chét ctua nguyén lidéu hodc bo phan cau thanh,
theo thanh phén, kich thuéc, sb lugng, trong luong, tri
gia, hodc theo vai tro cta nguyén lidu cau thanh co lién
quan dén viéc st dung hang hoa.

(IX)  Qui tac 3(b) nay duoc ap dung cho nhirng mat hang dugc

cau tao tr nhiing thanh phan khac nhau, khong chi trong
truong hop nhitng thanh phan nay gin két véi nhau thanh
mot tap hop khong thé tach roi trong thuc té, ma ca khi
nhiing thanh phan d6 dé roi nhau, nhung véi diéu kién
nhitng thanh phan nay thich hop véi nhau va b sung cho
nhau, tdp hop cua ching tao thanh mot bd ma thdong
thuong khong thé duoc ban roi.

C6 thé ké ra mdt so vi du ve loai san pham trén:

(1) Mit hang gat tan thudc gdbm mot céi gia khung trong
d6 c6d mot cai coc co the thio ra lap vao dé dung tan
thudc.

(2) Mat hang gia dé gia vi dung trong gia dinh gdm co
khung dugc thit ké dac biét (thuong bang go) va mot
s0 lugng thich hop céac lo gia vi c6 hinh dang va kich

(VII)

(iv) Goods put up in sets for retail sales.

It applies only if Rule 3 (a) fails.

In all these cases the goods are to be classified as if they
consisted of the material or component which gives them
their essential character, insofar as this criterion is
applicable.

(VI The factor which determines essential character will vary

(1X)

as between different kinds of goods. It may, for example,
be determined by the nature of the material or component,
its bulk, guantity, weight or value, or by the role of a
constituent material in relation to the use of the goods.

For the purposes of this Rule, composite goods made up of
different components shall be taken to mean not only
those in which the components are attached to each other
to form a practically inseparable whole but also those with
separable components, provided these components are
adapted one to the other and are mutually complementary
and that together they form a whole which would not
normally be offered for sale in separate parts.

Examples of the latter category of goods are:

(1) Ashtrays consisting of a stand
removable ash bowl.

incorporating a

(2) Household spice racks consisting of a specially
designed frame (usually of wood) and an appropriate
number of empty spice jars of suitable shape and size.

11



thudce phu hop.

Thong thudng, nhitng thanh phan khac nhau cua tip hop
hang hoa trén dugc dung trong cung bao bi.

(X)  Theo Qui tic 3(b) nay, hang hoa dugc coi nhu “¢ dang bo
dugc dong gbi dé ban 1&” phai c6 nhiing diéu kién sau:

(8) phai c6 it nhit hai loai hang khac nhau, ma ngay tir
ban dau thoat nhin c6 thé xép vao nhiéu nhém hang
khac nhau. Vi du, sau cai dia (nfa) ndu an khong thé
coi 1a mot bd theo Qui tic ndy, vi khong thé xép sau
c4i dia (nfa) ndu 4n vao hai nhém hang;

(b) gébm nhimg san pham hoic hang héa dugc xép dit
cung nhau dé dap tmg mot yéu cau nhét dinh hodc dé
thuc hién mot chirc nang xac dinh; va

(c) duoc xép theo cach thich hop dé ban truc tiép cho
nguoi su dung ma khong can dong goi tiep (vi du,
dong goi trong hop, trap, hom).

Thuat ngtr trén bao trum nhitng bd hang, vi du nhu bd
hang goém nhiéu thyc pham khac nhau nham su dung dé
ché bién mdt moén an hodc bira an ngay.

Céac vi du vé bd hang c6 thé duoc phan loai theo Qui tic
3(b) nhu sau:

(1) (8) Bo thyc phim bao gom banh xing duych lam bang
thit bo, c6 va khong c¢6 pho mat (nhom 16.02),
duogc dong goi voi khoai tay chién (nhém 20.04):
Phan loai vao nhém 16.02.

(b) Bo thuc pham dung dé nau mon Spaghetti (my)

As a general rule, the components of these composite
goods are put up in a common packing.

(X)  For the purposes of this Rule, the term “goods put up in sets
for retail sale” shall be taken to mean goods which:

(@) consist of at least two different articles which are,
prima facie, classifiable in different headings.
Therefore, for example, six fondue forks cannot be
regarded as a set within the meaning of this Rule;

(b) consist of products or articles put up together to meet
a particular need or carry out a specific activity; and

(c) are put up in a manner suitable for sale directly to
users without repacking (e.g., in boxes or cases or on
boards).

The term therefore covers sets consisting, for example, of
different foodstuffs intended to be used together in the
preparation of a ready-to-eat dish or meal.

Examples of sets which can be classified by reference to
Rule 3 (b) are:

(1) (a) Sets consisting of a sandwich made of beef, with
or without cheese, in a bun (heading 16.02),
packaged with potato chips (French fries)
(heading 20.04):

Classification in heading 16.02.

(b) Sets, the components of which are intended to be

12



gdm mot hop Spaghetti (my) sdng (nhém 19.02),
mot goi pho mat béo (nhom 04.06) va mdt goi
nho sbt ca chua (nhoém 21.03), dung trong mot
hdp cac- tong:

Phan loai vao nhém 19.02.

Tuy nhién, Qui tac nay khong bao gdm bo hang gom
nhi€u san pham dugc dong cung nhau, vi du:

- mot thung d6 hop gdm: 01 hop tdm (nhém 16.05),
01 hop paté gan (nhom 16.02), 01 hop pho mat
(nhém 04.06), 01 hop thit xong khéi (nhém
16.02) va 01 hop xuc xich cocktail (Nhoém
16.01); hoac

- mot hop gom: 01 chai ruou manh (nhém 22.08) va
01 chai rugu vang (nhom 22.04).

Truong hgp 2 vi du néu trén va cic by hang hoa
tuong ty, moi mat hang s€ dugc phan loai riéng biét
vao nhém phu hop véi chinh mét hang do.

(2) B @6 1am dau gém: mot tong do dién (nhém 85.10),

mot cai lugc (nhom 96.15), mdt cai kéo (nhom
82.13), mot ban chai (nhém 96.03) va mot khan mat
béng vat liéu dét (nhom 63.02), dung trong mot cai
thi bang da thudc (nhom 42.02):

Phan loai vao nhém 85.10.

(3) B6 dung cu vé gém: mot thudc (nhém 90.17), mot

vong tinh (nhom 90.17), mt compa (nhom 90.17),
mot but chi (nhém 96.09) va cai vot but chi (nhom
82.14), dung trong tai nhya (nhom 42.02):

used together in the preparation of a spaghetti
meal, consisting of a packet of uncooked
spaghetti (heading 19.02), a sachet of grated
cheese (heading 04.06) and a small tin of tomato
sauce (heading 21.03), put up in a carton:

Classification in heading 19.02.

The Rule does not, however, cover selections of
products put up together and consisting, for example,
of:

- acan of shrimps (heading 16.05), a can of paté de
foie (heading 16.02), a can of cheese (heading
04.06), a can of sliced bacon (heading 16.02), and
a can of cocktail sausages (heading 16.01); or

- a bottle of spirits of heading 22.08 and a bottle of
wine of heading 22.04.

In the case of these two examples and similar
selections of products, each item is to be classified
separately in its own appropriate heading.

(2) Hairdressing sets consisting of a pair of electric hair

clippers (heading 85.10), a comb (heading 96.15), a
pair of scissors (heading 82.13), a brush (heading
96.03) and a towel of textile material (heading 63.02),
put up in a leather case (heading 42.02):

Classification in heading 85.10.

(3) Drawing kits comprising a ruler (heading 90.17), a

disc calculator (heading 90.17), a drawing compass
(heading 90.17), a pencil (heading 96.09) and a
pencil-sharpener (heading 82.14), put up in a case of
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Phan loai vao nhém 90.17.

Dai voi cac b san pham néu trén, viéc phan loai can
ctr vao thanh phan, hodc cac thanh phan di cung véi
nhau, ma mang déc tinh cta ca bd san pham.

(X1)  Qui tic nay khong duoc 4p dung cho nhitng hang hoa bao
gom nhitng thanh pham duoc dong goi riéng biét va co
hodc khong duoc xép cliing v6i nhau trong mét bao chung
v6i mot ty 1& cd dinh cho san xuat cong nghiép, vi du nhu
san xuét dd udng.

CHU GIAI QUI TAC 3 (c)

(X11) Khi khong 4p dung dugc Qui tic 3(a) hodc 3(b), hang hoa
s& duoc phan loai theo Qui tic 3(c). Theo Qui tic nay thi
hang hoa s& dugc phan loai vao nhém c6 thir ty sau cung
trong sb cac nhom cing duge xem xét dé phan loai.

QUI TAC 4
Hang héa khong thé phan loai theo diing cic Qui tic trén day
thi dugc phan loai vao nhém phu hgp véi loai hang hoa giong
chung nhat.

CHU GIAI QUI TAC 4

()] Qui tac nay dé cap den hang hoa khong thé phan loai theo
Qui tic 1 dén Qui tic 3. Qui tic nay qui dinh rang nhiing

plastic sheeting (heading 42.02) :

Classification in heading 90.17.

For the sets mentioned above, the classification is
made according to the component, or components
taken together, which can be regarded as conferring
on the set as a whole its essential character.

(XI) This Rule does not apply to goods consisting of separately
packed constituents put up together, whether or not in a
common packing, in fixed proportions for the industrial
manufacture of, for example, beverages.

Rule 3 (c)

(XI1) When goods cannot be classified by reference to Rule 3 (a)
or 3 (b), they are to be classified in the heading which
occurs last in numerical order among those which equally
merit consideration in determining their classification.

RULE 4

Goods which cannot be classified in accordance with the above
Rules shall be classified under the heading appropriate to the
goods to which they are most akin.

EXPLANATORY NOTE

()  This Rule relates to goods which cannot be classified in
accordance with Rules 1 to 3. It provides that such goods

14



hang hoa trén dugc phéan loai vao nhom phu hop véi loai
hang hoa giong chung nhat.

(1) Céach phan loai theo Qui tic 4 doi hoi viéc so sanh hang
hoa dinh phan loai véi hang hoéa twong tu da dugc phéan
loai dé xac dinh hang héa giéng chiing nhét. Nhitng hang
hoa dinh phén loai s& dugc xép trong nhom cta hang hoa
gidng chung nhit.

(I1I)  Xac dinh gidng nhau c6 thé duwa trén nhiéu yéu 6, vi du
nhu mo ta, dac diém, tinh chat, myc dich st dyng cua
hang hoa.

QUITAC5

Nhirng qui dinh sau dwgc ap dung cho nhirng hang héa duéi
day:

(a) Bao dwng may anh, may quay phim, hgp dwng nhac cu,
bao sung, hop dung dung cu vé, hfp tw trang va cac
loai bao hop tuwong tw, thich hgp hoac c¢6 hinh dang
dic biét dé chira hang héa hoic bd hang héa xac dinh,
c6 thé dung trong thoi gian dai va di kém véi san
phim khi ban, dwgc phéin loai cing véi nhitng sin
phim nay. Tuy nhién, nguyén tic nay khong dwoc ap
dung ddi véi bao bi mang tinh chét co ban néi tri hon
so voi hang hoa ma no chira dung;

(b)  Ngoai Qui tic 5(a) néu trén, bao bi dung hang héa dwoc
phéan loai cung véi hang héa d6 khi bao bi la loai
thwong dwge dung cho loai hang hoa do. Tuy nhién,
nguyén tic nay khong ap dung ddi véi cac loai bao bi
ma r6 rang la phu hop dé dung lip lai.

shall be classified under the heading appropriate to the
goods to which they are most akin.

(1) In classifying in accordance with Rule 4, it is necessary to
compare the presented goods with similar goods in order
to determine the goods to which the presented goods are
most akin. The presented goods are classified in the same
heading as the similar goods to which they are most akin.

(1 Kinship can, of course, depend on many factors, such as
description, character, purpose.

RULE 5

In addition to the foregoing provisions, the following Rules
shall apply in respect of the goods referred to therein:

(@ Camera cases, musical instrument cases, gun cases,
drawing instrument cases, necklace cases and similar
containers, specially shaped or fitted to contain a
specific article or set of articles, suitable for long-term
use and presented with the articles for which they are
intended, shall be classified with such articles when of
a kind normally sold therewith. This Rule does not,
however, apply to containers which give the whole its
essential character;

(b)  Subject to the provisions of Rule 5 (a) above, packing
materials and packing containers presented with the
goods therein shall be classified with the goods if they
are of a kind normally used for packing such goods.
However, this provision is not binding when such
packing materials or packing containers are clearly
suitable for repetitive use.
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CHU GIAI QUI TAC5
CHU GIAI QUITAC 5 (a)

(Hop, tui, bao va cac loai bao bi chira dung twong tw)

(D) Qui tic nay chi dé ap dung cho cac bao bi & cac dang sau:

(1) thich hop riéng hodc c6 hinh dang dic biét dé dung
mot loai hang hodc bo hang xac dinh, tirc 1a bao bi
dugc thiét ké ddc thu dé chta cac hang hoa dé, mot
sO loai bao bi ¢ thé c6 hinh dang cua hang héa ma
n6 chira dung;

(2) c6 thé sir dung lau dai, tirc 1a chung dugc thiét ké dé
c6 do bén dung cung véi hang hoéa & trong. Nhing
bao bi ndy ciing dé bao quan hang héa khi chua sir
dung (vi dy, trong qué trinh van chuyén hodc luu trir).
béc tinh nay cho phép phan biét ching véi nhiing
loai bao bi don gian;

(3) duogc trinh bay vai hang hoa chira dung trong chiing,
cac hang hoa nay c6 thé duoc dong goi riéng hodc
khong dé thuan tién cho viéc van chuyén. Truong hop
bao bi dugc trinh bay riéng 1¢ dugc phan loai theo
nhom thich hop véi chiing;

(4) 1a loai bao bi thuong dugc ban véi hang hoa chira
dung trong nod; va

(5) khéng mang tinh chét co ban ciia bo hang .

(II) Nhiing vi du vé bao bi di kém voi hang hoa va ap dung Qui
tac nay dé phan loai:

EXPLANATORY NOTE
RULE 5 (a)

(Cases, boxes and similar containers)

(1) This Rule shall be taken to cover only those containers which :

(1) are specially shaped or fitted to contain a specific
article or set of articles, i.e., they are designed
specifically to accommodate the article for which they
are intended. Some containers are shaped in the form
of the article they contain;

(2) are suitable for long-term use, i.e., they are designed to
have a durability comparable to that of the articles for
which they are intended. These containers also serve
to protect the article when not in use (during transport
or storage, for example). These criteria enable them to
be distinguished from simple packings;

(3) are presented with the articles for which they are
intended, whether or not the articles are packed
separately for convenience of transport. Presented
separately the containers are classified in their
appropriate headings;

(4) are of a kind normally sold with such articles; and

(5) do not give the whole its essential character.

(1) Examples of containers, presented with the articles for which
they are intended, which are to be classified by reference
to this Rule are:
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(1) Hop trang strc (nhom 71.13);
(2) Bao dung may cao rdu bang dién (nhom 85.10);
(3) Bao dng nhom, hop kinh vién vong (nhém 90.05);

(4) Hop, bao va tai dung nhac cu (nhém 92.02);

(5) Bao sung (nhom 93.03).

(1) Nhimg vi du vé bao bi khong ap dung Qui tic - nay, co thé
ké nhu: hop dung ché bang bac, hodc cdc gdm trang tri
dung d6 ngot.

CHU GIAI QUI TAC 5 (b)

(Bao bi)

(IV)  Qui tic nay qui dinh viéc phan loai bao bi thuong duoc
ding dé dong géi chira dung hang héa. Tuy nhién, Qui tic
nay khong ap dung cho bao bi co thé dung 1dp lai, vi duy,
trong truong hop thing kim loai hodc binh sét, thép dung
khi d6t dang nén hoic long.

(V)  Qui tic nay lién quan truc tiép dén Qui tic 5(a), boi vay,
viéc phan loai nhiing bao, tii va bao bi tuong tu thudc
loai dd néu tai Qui tic 5(a) phai 4p dung dang theo Qui
tac 5(a).

(1

(V)

V)

(1) Jewellery boxes and cases (heading 71.13);
(2) Electric shaver cases (heading 85.10);
(3) Binocular cases, telescope cases (heading 90.05);

(4) Musical instrument cases, boxes and bags (e.g.,
heading 92.02);

(5) Gun cases (e.g., heading 93.03).

Examples of containers not covered by this Rule are
containers such as a silver caddy containing tea, or an
ornamental ceramic bowl containing sweets.

RULE 5 (b)

(Packing materials and packing containers)

This Rule governs the classification of packing materials
and packing containers of a kind normally used for
packing the goods to which they relate. However, this
provision is not binding when such packing materials or
packing containers are clearly suitable for repetitive use,
for example, certain metal drums or containers of iron or
steel for compressed or liquefied gas.

This Rule is subject to Rule 5 (a) and, therefore, the
classification of cases, boxes and similar containers of the
kind mentioned in Rule 5 (a) shall be determined by the
application of that Rule.
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QUI TAC 6

Pé dam bao tinh phap 1y, viéc phan loai hang héa vao cac
phian nhém cia m¢t nhém phai dwge xdc dinh phu hgp theo
ndi dung cia tirng phan nhom va cac cha giai phin nhom cé
lién quan, va cac Qui tic trén vdi nhitng siva doi vé chi tiét cho
thich hop, trong diéu kién 13 chi c6 nhitng phian nhém ciing
cAp dd méi so sanh dwoc. Theo Qui tic nay thi cic chu giai
phén va chwong c¢é lién quan ciing dwoc ap dung, trir khi ndi
dung mé ta trong phin nhém c6 nhirng yéu ciu khac.

CHU GIAI QUI TAC 6

()] Véi nhitng sika doi chi tiét cho thich hop, cac Qui tic tir 1
deén 5 dicu chinh viéc phan loai & cap d§ phan nhoém trong
cung mot nhom.

(1) Theo Qui tic 6, nhitng cum tir dudi ddy co cac nghia duge
qui dinh nhu sau:

(2) “cac phan nhom cung cp d6”: phan nhém mot gach
(cap do 1) hodc phan nhoém hai gach (cap do hai).

Do d6, khi xem xét tinh pht hop cta hai hay nhiéu
phan nhém mdt gach trong mdt phan nhom theo Qui
tac 3(a), tinh mo ta dic trung hoic gidng hang hoa
can phan loai nhat chi dugc danh gia trén co s& noi
dung cua cac phan nhom mot gach co6 lién quan. Khi
da xac dinh dugc phan nhém mot gach c6 mo ta dac
trung nhét thi phan nhom mdt gach do dugc chon va
khi phan nhém mét gach d6 duoc phan chia tiép thi
phai xem xét ndi dung ctuia cac phan nhom hai gach
dé xac dinh lya chon phan nhém hai gach phu hop
nhat cho hang hoa can phan loai.

(b) “trir khi ndi dung ctia phan nhom c6 yéu cau khac” co

RULE 6

For legal purposes, the classification of goods in the
subheadings of a heading shall be determined according to the
terms of those subheadings and any related Subheading Notes
and, mutatis mutandis, to the above Rules, on the understanding
that only subheadings at the same level are comparable. For the
purposes of this Rule the relative Section and Chapter Notes
also apply, unless the context otherwise requires.

EXPLANATORY NOTE

() Rules 1 to 5 above govern, mutatis mutandis, classification
at subheading levels within the same heading.

(I1)  For the purposes of Rule 6, the following expressions have
the meanings hereby assigned to them:

(a) “subheadings at the same level”: one-dash subheadings
(level 1) or two-dash subheadings (level 2).

Thus, when considering the relative merits of two or
more one-dash subheadings within a single heading in
the context of Rule 3 (a), their specificity or kinship in
relation to a given article is to be assessed solely on
the basis of the texts of the competing one-dash
subheadings. When the one-dash subheading that is
most specific has been chosen and when that
subheading is itself subdivided, then, and only then,
shall the texts of the two-dash subheadings be taken
into consideration for determining which two-dash
subheading should be selected.

(b) “unless the context otherwise requires” : except where
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nghia 1a: trr khi nhitng chi giai cia Phan hodc
Chuong c6 noi dung khong phu hop voi ndi dung cua
phan nhom hang hodc Chu giai phan nhoém.

Vi du, tai Chuong 71, dinh nghia vé “bach kim” néu
trong Chu giai 4(B) Chuong 71 khac véi Cha giai
phan nhom 2 Chuong 71. Do vay, dé giai thich cac
phan nhém 7110.11 hodac 7110.19, Chu giai phan
nhém 2 s€& dugc ap dung con Chu gidi 4(B) cua
chuong khong dugce ap dung.

Section or Chapter Notes are incompatible with
subheading texts or Subheading Notes.

This occurs, for example, in Chapter 71 where the
scope assigned to the term “platinum” in Chapter
Note 4 (B) differs from that assigned to “platinum” in
Subheading Note 2. For the purpose of interpreting
subheadings 7110.11 and 7110.19, therefore,
Subheading Note 2 applies and Chapter Note 4 (B) is
to be disregarded.

(111)  Pham vi ciia phan nhém cap 2 khong vuot qua pham vi cila (1) The scope of a two-dash subheading shall not extend
phan nhém cdp 1 ma no truc thudc; va pham vi cta phan beyond that of the one-dash subheading to which the
nhom cap 1 khong vuot qua pham vi ciia nhém ma phéan two-dash subheading belongs; and the scope of a one-dash
nhém cép 1 truc thude. subheading shall not extend beyond that of the heading to

which the one-dash subheading belongs.



